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AHHOTALIS

B ganHOI1 craThe paccMOTPEeHBI PyCCKO-IIOALCKME MHMMBbIE MEXDbA3BIKOBbIE DKBUBAJAEHTHI Ha
IpuMepe MHTePHAIMOHAAM3MOB CO 3HayeHreM Aniia. BoiOpannas yskas Temarudeckas IrpyIia
AeKCMKI I103BOAMAA BBIAEANTh HamboJee 4YaCTOTHLIE CeMaHTHYeCKUe pPa3Andls, KOTOphle
GasupyIroTcsa Ha OIpejeJeHHBIX TeMaTudecKux Kpurtepusax. Ilo MHeHuIo asropa, moao0HBIN
raybokmii 1IoAxoJ K YeTKO OOO3HaueHHOi TIpyIIle CAOB IIO3BOAUT YIPOCTUTL IIpOILiecc
BOCIPMATHUA «AOXKHBIX Apy3ell IlepeBoguMKa» y CTYAEeHTOB, OOy4alOIIMXCS MHOCTPaHHOMY
SIBBIKY.

KAKOYEBBIE C/IOBA: MHUMBIE MEXKBSI3BIKOBBIE DKBUBAACHTHI, «10KHbIE APY3bsl TIEPEBOAUMKAY;
MHTEePHAIIMOHAAM3MBI; CEeMaHTUKa.

ANALYSIS OF THE CLASSIFICATION OF RUSSIAN-POLISH PSEUDO-EQUIVALENTS
WITH INDIVIDUAL MEANING (ON THE BASIS OF INTERNATIONALISMS)

NATALIA DIDENKO
University of Wroctaw

ABSTRACT

In the following article, translingual pseudo-equivalents are examined on the basis of
internationalisms with individual meaning. The specifically chosen thematic group of
vocabulary allowed for the separation of the most commonly occurring semantic differences,
which are based on specific thematic criteria. In the author’s opinion, such an in depth approach
to this particular group of words simplifies the learning process of “false friends” for students
studying a foreign language.
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Ecau 0v1 Mot 2060puru na dpyzom A3vixe,
MUl OUYWaAU 001 MUP HEMHOZ0 UHAYE.
Ardsuz
BumezeHwmerin

Yeaoseueckoe Hayaao B sA3bIKe OrpoMHO. OHO IIpOHM3BIBAeT BCe YPOBHMU
A3BIKOBOM cucTteMbl. K mpumMepy, AeKkcuka NpakTU4ecKy KaK40ro U3 s3bIKOB
Mlpa JMMeeT B CBOeM COCTaBe CAOBa CO 3HadeHMeM Aulla. DTU AeKCUdecKue
eAVIHUIIBI HeOOXOAMMBI AAsl ITIOAHOIIEHHOV KOMMYHUKAlIMM - OHM AaioT
BO3MO>KHOCTh KOHKPETU3MPOBaTh CTaTyCc AnM4HOCTH. Kak M3BecTHO, 4ea0BeK B
CBOeN >KM3HU JCIIOAHSET OIPOMHOE KOAMYeCTBO poOJell B 3aBUCUMOCTU OT
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OKpy>KaloIlleil ero OOCTaHOBKMU. JSI3BIK, KaK «3epKal0» AelCTBUTEeAbHOCTH,
npeJAlaraeT HOMMHAIIUIO AASl KaXKAOM TaKOW pOAM, MCIOAB3Ysl COOCTBEHHBIN
CAOBapHBIN COCTaB MAU IIpubderas K 3aIMCTBOBaHISIM.

Pycckmit sA3bIK, KaK M BCe CAaBSHCKME SI3BIKU, B OIlpeJeAeHHble IIepUOAbI
CBOeIl VICTOPUM IOABEpPTaAcs BAMSHUIO MHOCTPaAHHBIX S3BIKOB, 4TO U IO Cell
A€Hb MOXKHO Ha0AI04aTh Ha IpuMepe ero caosapHoro ¢gonaa. OAHaKO, Kak
OTMeYalOT AMHIBNCTHI, 3aIMCTBOBaHHOE CAOBO, II0IIajasl B 4y>KepOAHYIO cpeay
sI3bIKa-IIpeeMHIKa, o0peTaeT HOBYIO KM3Hb — 3a4acTylO MeHsAeT poJ, IoaydaeT
AOIIO/HITeAbHbIe 3HaueHs], BbipaOaThiBaeT HeeCTeCTBEHHbIe 4451 sI3bIKa-A0HOpa
YCTOMYMBBIE COYETaHMs CAOB U IIpodee. SI3BIKM-MCTOUHMKM 3aiMCTBOBaHHBIX
AeKceM AAsl CAaBAHCKUX S3BIKOB, KaK IPaBMAO, OAHM U Te >Ke (pazAmnmdaeTcs
AVIIb MHTEHCUBHOCTD MX BAVSHIS): KAacCHMUecKue — IpedecKmil I AaTVMHCKII,
SI3BIK IIpocBereHnst — nraabsHckuii, sa3piku XVII-XIX BB. — QpaHIysckmit un
HeMeIIKIII, COBpeMeHHBII AOMMHUPYIOIINI A3BIK — aHramiickuii. OrpomHoe
KOAMYEeCTBO JeKceM, 3alMMCTBOBAaHHBIX IMEHHO W3 JaHHBIX SI3BIKOB, B
COBpEeMeHHOM SI3BIKOBOM MIPOCTPaHCTBe npuodpean crartyc
MHTepHaIJIOHAABHBIX C/AOB. Tpaguinonnoe onpejeaeHue
«MHTEepHAllMOHAaAM3MOB» B craThe «CylllecTByeT AM MHTepHaIMOHaAbHAs
Aekcnka?» aaa B.B. AkyaeHko: «/lekxcemul, cxoonvie do cmeneru udeHmugukayuu 6
pagudeckom (obvruno Yoke: opdozpadureckom) uru goremamuueckom omHoueHuu ¢
NMOAHOCHILIO  UAU  HACUYHO — 00uLert  CeMAHMUKOU,  6blpaxaroujue  HOHAMUS
MEXOYHAPOOH020 3HAYEHUS U COCYU,eCmsytoumue 6 HeCKOAbKUX (npakmuuecku He
Metee HeM 6 mpex) CUHXPOHUUECKU CONOCHABASEMbIX s3bikax (6 mom uucae
HepoocmeeHHbIX UAU HeOAU3Kopodcmeetitivix)» [AKyaeHko 1961: 61].

AkyaeHKO B cBoell AepUMHHMIINM IIpejaraeT KAaCCUMIeCKUil BapMaHT
VMHTepHAIlOHAAM3MOB, KOTOpble CIIOCOOHBI YIIPOIaTh OOIleHne MeXAy
HOCUTeAsIMU  pas3HbBIX  s3bIKOB. OgHako  cpeau  Tak  Ha3bIBaeMOIL
MHTEpPHAIVIOHAAbHOV AeKCUKM HalAeTcs HeMaAOo MHUMBIX Me>Kbs3bIKOBBIX
DKBMBAA€HTOB. B AMHIBMCTMKe MCIOAB3yeTCs I1eAblll ps/J Ha3BaHUI JaHHOTO
SI3BIKOBOTO  SIBAEHU: «AOXKHBIE ApYy3bs IIepeBOAYMKa», MeXKbI3BIKOBas
OMOHIMUS n IIapOHMMILS, IICeBAOMHTEpHAIIIOHAAbHAsL ~ AeKCHUKa,
MEXX'bSI3BIKOBbIe COOTBETCTBMS, MEXKDbA3BIKOBbIE allpOKCHMATHI U Ap. B gaHHOII
cTaTbe, 4TOOBI M30eXXaTb pPa3HOYTEHM:, MCIIOAb3YeTCsl TEePpMMH «MHIUMBIE
MEeXbSI3BIKOBble DKBMBaAeHTb» (MMD), KOTOpBI sBAsAETCS MPOU3BOAHBIM OT
TepMIHA «MHUMBIE DKBUBA/AEHTHI» (II€pPEeBOJ - aBTOPa, B OpUTMHAAE — , POZOTNe
ekwiwalenty”), ncnoassyemoro B padorax M. Janramubsckoir [Daszczyniska
1987: 9]. B yueOnmke «OcHoBbI 0OmIelt Teopuu Inepesoga» A.B. ®eaoposa
HNPUBOAUTCS cAeAyiomas Ae(pUHNLINSA AaHHBIX AeKceM: «/JoxHotil (AU MHUMDBLT
— NPUM. A6mMopa) IKEUGAAEHN - CA060, NOAHOCTLIO UAU YACHUYHO cosnadatouiee (UAU
OAU3KOE K HeMY) 1O 36YK060T UAU ZpaPuueckoil popme ¢ UHOASHIUHBIM CAOBOM NPU
HAAUMUY NOAHOU IMUMOAOZUHECKOU 00UHOCTIU MeXIY HUMU, HO uMetouee opyzoe
sHavenue (uAu dpyzue SHAUeHUS) NPU US6ECHIHOLL CMBICA060LL OAusocmu (omteceritoe
K o00Houl obujeil cgepe npumenenus)» [Pegopos 2002: 153]. Ha nam B3rasg,
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IIOAHAsl BDTUMOAOTMYECKast oOmIHOCTh MMD He saBAaseTCsa 34eCh TAaBHBIM
kputepuem. CaydaliHoe COBIIaJeHle BHeITHell (POPMBI CAOB, 3aMIMCTBOBaHHBIX
U3 pa3HBIX A3BIKOB-MICTOYHMKOB, MOXKeT CTaTh IPUUMHOM BO3HMKHOBeHNsI MMD
Oe3 0oOIIIero ceMaHTMYECKOTO IO (Te >Ke, YTO IIPOMU3OIIAN OT OOIIero sI3bIKa-
JMCTOYHIKA, KaK IIpaBUAO UMEIOT CXOACTBa B 3HadeHs1X). KoHeuHo, Takux cA0B,
KOTOpBIe OBl MCIIOAHAAY KPUTePUM MHTEPHAIIMOHAABHOCTY U YICTO CAy4allHO
COBITaZaau B rpapuueckoM AU 3ByKOBOM I11aHe He TaK y>K M MHOTO, O4HaKO He
CTOUT X OAHOCTBIO MCKAIOYATh U3 AaHHOJ KaTerOpMu CAOB.

TepMIH «MHUMBIE MEXXbS3bIKOBbIe BDKBMBAJE€HTB» B JAAHHOI CTaTbe
JICIIOAB3YeTCsl B CBA3M C TeM, YTO aBTOPOM CTaTblM pasrpaHMYMBAIOTCA TaKue
MOHATNA, KaK MeXDbsI3BIKOBble OMOHIUMBI, MEXBbA3BIKOBbe IIapOHMMBI U
MEeXXbsI3BIKOBbIe CMHOHNMMBL. KpoMe TOro, gaHHBIVI TEPMUH sBASETCs AAs BBIIIIe
IepevlICAeHHBIX SI3BIKOBBIX SIBA€HII IMIIepOHNMOM. B KauecTse cMHOHIMA A5
MMD B cTaThbe IPUMEHSeTCsI AVHIBUCTUYECKUII TePMIH, OT KOTOPOTO MHOIVe
AVIHTBUCTBI TIPEAIIOUAM OTKa3aTbCsAd B CBSI3M C €ro MeTapOPUYHOCTBIO, -
«A0>KHBIE APYy3bs nTepeBodunka» (AAIT).

JaHHas CTaTbs sABAseTCA HPOAOAKeHMeM lccaeloBaHuii Hag MMD B
IIOAbCKOM ¥ PYCCKOM s3bIKax Ha IIpUMepe UHTepHaIMIOHaAM3MOB CO
3HaueHMeM Ania. Panee aBTOpoM OBLAM pacCMOTpPEeHBI CAeAYIOIVe TUIIBI
ceMaHTM4YecKXx oTHolueHnin MMD: aumo — mpeamer; Auno — abcTpakTHOe
siBAeHNe; Anno — anuo. Ocobo moApoOHO OblAM OIMCaHBI IIepBble ABa BUAQ,
U310KEeHDbI [IOBEPXHOCTHO IT0A0XKEHIS TPeThero.

MMeHHO HOBTOMy AaHHasl CTaTbs ITOCBIIIIaeTCsI TpeTbeMy TI/IHy CeMaHTMNYeCKIMX
OTHOIIIEHNI PYCcCKO-0ABCKIMX MMD co sHauennem auna. B pabore mcroansosaanch
89 PpyccKO-IOABCKUX IIap CAO0B, BBHIOpPAHHBIX M3 CJAOBapell MHOCTPAHHBIX CAOB,
BIIOCAE€ACTBIIN HpOBepeHHbIX HOCPEACTBOM TOAKOBBIX C/lOBapef/I nu BAEKTpOHHbIX
KOPIIyCOB PYCCKOTO U IIOABCKOTIO A3BIKOB.

MMD Ha npuMepe MHTepHAIIMOHAAM3MOB CO 3Ha4eHleM ANIla B PyCCKOM
U II0OABCKOM s3BIKaX MOXKHO pa3JeAlnTb Ha caeayloljue Hamuboaee dYacTo
BCTpedaeMble TeMaT4ecKyie TPYIIIIbL.

I. [IPO®ECCMOHAABHASI AEITEABHOCTD AULIA

Pog aesaTeabHOCTI YeA0BeKa MOXKeT OBITh Pa3HBIM I 3aBUCUT OT UCIIOAHAEMOI
UM OOIIeCTBEHHOM pOAM B TOT UAM MHOM MOMeHT. Tak, cpean ganHpix MMD co
3HauYeHmeM Auila OdYeHb MHOIo JekceM, OOO3HayaloIMX 4YelO0BeKa

onpeseAeHHOI TPOdeCcCu.

Hanpumep, pyccko-noarckue MMD erepsp - jegier. B moabckom sA3bike
AaHHOE CJAOBO He fABAseTCs OOIeyNoTpeOMTeAbHBIM U B CAOBape MOJAaeTcs C
roMeTon «ucmop.». ITpudem, ca0Bo «jeger» mMeeT AUIIb OAHO 3Ha4YeHUe (34eCh
U Jajee TIepeBO, - Halll): «w dawnym wojsku: zotnierz specjalnej formacji strzelcéw»
- «6 0vlULeTE APMUU: COADAM CHeUUarbHO020 nodpasdererius cmpervio6» (USJP 2004).
Pycckast >xe aekceMa, KpOMe aHaA0TMIHON Ae(PUHNUIINY, COAEP>XKUT CAeaylolee
3HAUYeHMe: «pabomHuK AecH0z0 OXOMHUUbe0 XO03AUcmed, 6edarouuil oxomot u
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oxparou xKusomnuvlx; oxomuuk-npopeccuorar» (BTC 2000: 294). CooTseTCTBEHHO,
AAHHBIe 1eKCeMbl OTANYAIOTCS 10 po4y AeATeAbHOCTU Ha3blBaeMOTO MU ANIla
(coaaar / paDOTHIK OXOTHIUYBETO XO35IICTBA + COAAAT).

ITogoOHOe cemaHTHMYeCKOe pa3Anyne MOXKHO HabAI0AaTh B PYyCCKO-
noapckoir mape MMD xkxoppenerutop - korepetytor. Pycckoe caoso, B
cooTseTcTBUM € AaHHBIMU Ca0Bapsi MHOCTPaHHBIX CAOB, MMeeT cAeAylolee
oIipejeaeHue: «6 onepe u bareme — NUAHUCH, NOMOWHUK Jupuxepad, 6 0043aHHOCTIU
KOMOopozo 6x00um pasyduearue ¢ UCNoAHumerdmu corvtvix napmuir» (CIC 1980:
262). DOrta xe AepUMHMIMNS aKTyaAu3UpoBaHa U B IOABCKOM caose. OAHaKo
II0AbCKas AeKceMa COJAepXKUT ellle OAHO 3HadeHue: «prywatny nauczyciel
udzielajgcy korepetycji» - «yuumeAv, 3AHUMAOULUICS PENeMUMOpPCmMEoM 6 YACTHOM
nopsadxe» (USJP 2004). To ects, B 4aHHOM caydae HabDAIOAaeTCsl COOTHOIIIEHMe:
MY3bIKaAbHBIN PaOOTHMK / yUUTEADb + MYy3bIKaAbHBIN paOOTHIUK.

B 9Ty e rpymnmy c4A0B MOXKHO OTHECTM CAeAyIOIye /AeKCeMBI:
naaroMyHaTOp — iluminator (crierimaancr o gekopMpoBaHHOMY OCBEIIeHIIO /
CIenMaAuCT II0 yKpalleHuio KHur); aabopaHT / laborant (corpysHux
AabopaTopun / COTPYAHUK AabopaTopun + pabOTHUK B allTeKe); OPAMHATOP —
ordynator (Haumnarommit Bpad / raassBpau); npesmaeHT — prezydent (raasa
rocyJapcrsa / raaea rocyjapcrsa + raaea ropoJa); aHMMaTop — animator
(XyA0>KHUK, CO3AaI0IINIT MyAbTPUABMBI / aKTep B KYKOABHOM TeaTpe) U Ap.

Crout OTMeTHUTD, UTO B CBA3M C MHOTO3HAYHOCTBIO KaK IIOABCKOM, TaK U
PYCCKOM A€KCUKM, IpMBeJeHHbIe IPUMePhl TakXKe MOIYT cogep KaTh 3HaueHMs
npejiMeTa MAM aOCTpaKTHOIO sBAeHMsA. B JaHHOM uccaejoBaHUM OHU He
OepyTcsi BO BHMMaHMe, IIOCKOABKY HamboJee BepOATHO, 4YTO B IIpollecce
IepeBoga MMeHHO 3HadeHus MMD, oTHocammecs K OAHOM KaTteropum (Kak,
HallpMep, CAOBa CO 3HayeHMeM Aulla), MOIYT BBeCTM IlepeBOAYMKa B
3a0ay>KaeHue.

I1. CBSI3b OBO3HAYAEMOTO AULIA C PEAUTUEN

B oanom m3 raseTHBIX CTaTbell, pa3dMelleHHBIX BO Bcemupnon mnayrtune,
NPpUBOAUTCSL cAeayiomast Mbicab: «Polacy s przywiazani do wiary i biora
udziat w praktykach religijnych — wynika z najnowszych badan ...» - «moaskn
NPUBA3aHbl K Bepe U NPMHUMAIOT ydacTyie B PeAUTMO3HBIX MEePONPUATUIX —
TaK cAeAyeT M3 CaMBIX HOBBIX MccaegoBaHmin» (ekai.pl 2009). Aannast 1mmrara
34ech NpUBOAUTCA He caydaiHo. Caegyromias Ioarpyina pyccKO-IIOABCKUX
MMD, HasbIBaIOMIMIX AUIIO IO POAY €r0 AeATeAbHOCTM, MHTepecHa TeM, YTO B
HIDKe  IIPUBEAEHHBIX  JAeKceMaX  MOKHO  HpOCAeAUTh  CAeAYIOIIYIO
3aKOHOMEpPHOCTDb: AOIOAHUTEABHO K OCHOBHOMY 3HauyeHMIO IOALCKOE CAOBO,

KaK IIpaBMAO, Ha3blBaeT ANIO, TaK AN UWHa4€ CBJI3aHHOE C pe/lI/IFI/IeﬁI.

Hanpumep, cumHontuk — synoptyk. Ha mnepswiii B3rass AaHHBIE JA€KCEMBI
Heap3sl OTHecTM K MMD, NOCKOABKY MMEIOT OHM II0 OAHOMY oOOIlemy
3HaueHn1o: «CrielnaamucT II0 CHMHOITHKe, HPOTHO3MpYomuil norogy» (BTC
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2000: 1187). OaHako 1TO0AbCKOE CA0OBO BO MHOKECTBEHHOM uIucae - synoptycy -
ynoTpeOAseTcss B 3Ha4eHUMU «eBaHTeaAuncTol». Tak, Narodowy korpus jezyka
polskiego (HanmoHaabHBII KOpPIIyC MHOABCKOTO s3BIKAa) IIPU 3alpoce CAOBa
synoptycy mmpea/araeT IepBblii KOHTEKCT IMEHHO B TOM 3HadeHnu: «Egzegeci
sq zgodni, ze jednym z najwazniejszych fragmentow biblijnych, dotyczacych
nieba (a zarazem jednym z najbardziej dyskutowanych w chrzescijaniskiej
historii) jest rozmowa Jezusa z saduceuszami. Relacjonuja ja wszyscy trzej
synoptycy: Marek, Mateusz i Lukasz» - «ToaxkoBarean OuOAEMCKMX TEKCTOB
COracHbl, YTO CaMBbIM BaKHBIM (pparmMeHTOM bubamm, xacamommmcsa HeOec (a
BMecTe C TeM Hambo/ee CIOPHBIM B XPUCTMAHCKON VCTOPUMN), SBASIETCS
pasrosop Mucyca ¢ cagaykeamu. Visaaraior ee Bce Tpm epaHreaucra: Mapk,
Matdeit n Ayka» (NKJP). To ectp mapa MMD cumHOnTHK — synoptyk
SIBASIIOTCSI MEXKBSI3BIKOBBIMI CMHOHIMAaMM, KOTOpbIe, OAHAKO, B OIIpejeeHHbIX
TeMaTIJIeCKIX U TEKCTOBBIX YCAOBUAX HECYT Pa3HyIO CeMaHTUKY.

Vutepecen nmpumep pyccko-rioarckux MMD aektop - lektor. Pycckoe
CA0BO, coraacHo Toakosomy caosapio C.A. KysHe1ioBa, ymotpe04s1eTcst B O4HOM
sHaueHun: «Tom, kmo yumaem rexyuu» (BTC 2000: 492). IToabckast ke AekceMa
00JajaeT mecTpi0 AePUHNLINSAMIY, 9y>KABIMU PYCCKOMY CAOBY, IPUYeM, TPeThbs
3BYUUT cAeAyIommMm oOpasoMm: a) rel. «kleryk, ktory otrzymat swiecenia lektoratu»;
b) «osoba Swiecka uprawniona do czytania lekcji podczas naboZenstwa» - a) pea.
«CeMuHapucm, 6036e0eHHbIIl 6 CAMH NCANOMULUKA»; 0) «céemckoe AUL0, umeroujee
npaso uumamo Aekyuu 60 épems 0ozocayxerus» (USJP 2004).

B Ty Xe rpynmy BOMAyT caeayiomiye pyccko-moabckue MMD: renepaa —
general (BomHCkOe 3BaHIE / BOMHCKOE 3BaHME + yIIpaBAfIOIllee AUIO B

HEKOTOPBIX MOHAIIIeCKIX opJeHax); A0KTop — doktor (Bpau + BbIcIIas yueHas

CTelleHb / Bpau + yueHas CTeIlleHb + TUTYA Te0AOIOB B KocTeae); AeKaH — dziekan

(raaBa ¢akyabTeta / raaBa paxkyabTeTa + IpejcesaTelb adBOKaTCKOTO coBeTa +
IIpeACTaBUTEAb AYXOBEHCTBA) I AP.

II1. OBPA3OBATEABHAS AESITEABHOCTD AUIIA

Taxcke B rpynme MMD, HasbBalOIMX AUI] IO POAY AesATeABHOCTV, MOXKHO
BBIAEAUTD IIOATPYIIY PyCCKO-IOAbCKUX MMD co sHayeHmeM amiia, KOTOpbIe
TaK VAU VHayve CBsA3aHHI ¢ oOpaszosaHneM. Hanpumep, gokTopaHT — doktorant.

Ecan 6paTh BO BHMMaHIe TPagUIIMOHHYIO cicTeMy oOpa3osaHms B Poccun, To
roapckoe «doktorant» cooTBeTCTBYeT pycCKOMY «aCHMpPaHT», TOr4a KaK pyccKoe
CAOBO «JOKTOpaHT» MMeeT cAeAylollee 3HaueHme: «Yuenovlil, npukpenAeHHull
HAYUHOMY Yupexdenuto 0As nodzomosku Jdoxmopcekou Jduccepmayuu» (BTC 2000:
270). CremeHb >Xe AOKTOpa sBAsETCs BBICIIMM Hay4YHBIM AOCTVKEHUEeM,
COTJacHO CTapoll (coBeTCKOTO oOpaslia) CHCTeMBI: «Buicuias yuenas cmenemb:
Auo, xomopomy npucyxdera ama cmenetiv» (BTC 2000: 270). IToasckast cremeHb
doktora, B cBOIO Ouepeab, COOTBETCTBYeT POCCHIICKOI CTelleH! KaHJuJaTa
HayK.
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VnTepecHbl PpycCKO-IIOAbCKME MHUMBIE 9KBMBaJeHTH Ipodeccop -
profesor, KoTOpble, Ha TEpPBBINI B3TASI4, ABAAIOTCA MEXXDbA3BIKOBBIMU
CMHOHMMAaMI C OOIIMM 3HadeHmeM: «YueHoe 36aHue, Npuceausaemoe Hauboree
K6AAUPUUUPOSAHHBIM NPeNnodasameram 6ulCUUX YueOHbIX 3a6edeHuti U HAYUHBIM
COMPYOHUKAM — HAYUHO-UCCACO06AMEADCKUX  YUpexkOeHUtl, PYKoSOOAUUM HAYUHO-
uccAedosameAbekol  pabomoui; Auyo, Hocaujee amo 3eéanue» (BTC 2000: 1035).
Ognako 1oabckas JAekceMa yHoTpeOAseTcsl B HexapaKTepPHBIX AAs PYCCKOTO
CA0Ba SI3BIKOBBIX YCAOBUSX: «zwyczajowo: o nauczycielu szkoty Sredniej» - «obvruto
00 yuumere cpednen wxorvr»  (USJP 2004). B pycckom sA3bike oOpalieHnue
«ITpodeccop!» kK yanreaio cpeaHeit IIKOABI SBASETCSI HEIIPUEMAEMBIM.

K oT011 >Xe moarpymnIie Mo>XHO oTHecTH ItTapsl MMD, nnpuBeseHHEbIe BhIIIeE,
aextop — lektor (Tor, xTO umMTaeT aekiuu / mperojaBaTreab MHOCTPAHHOTO
sI3bIKA).

IV. KAUECTBEHHBIE IIPM3HAKM AUIIA

K aannoit rpynme MoxHO oTHecT napy MMD pycckoro 1 IoAbCKOIO SI3BIKOB
rHOM - gnom. /aHHble JAeKceMbl MMeIOT OJZHO oOIiee 3HaueHne: «B
3arlagHOeBpOMNeNncKkon Mmu@oa0ormm: 00poaaThii KapaMK, OXPaHSIOMIVIA
noasemuble OorarcrBa» (BTC 2000: 212). ViMmeHHO OT 9DTOV OCHOBHOI
AePUHULINM B PYCCKOM M IIOABCKOM SI3BIKaX Pas3BUAUCH AOIO/AHNTEAbHbIE
3HaueH!:sI, OTpaKalolllye KadecTBa AuIla, IIpuU4YeM C Pa3HBIM CMBICAOBBIM
HartoaHeHHeM. Tak, B pycckoM s3pike: «O ueroseke ouetv MAAEHBKOZO pocHia»
(BTC 2000: 212)., Toraa kKak B IIOABLCKOM s3bIKe: «czlowiek malego wzrostu,
niepozorny, pokraczny, potworkowaty» - «Jea0BeK MaAe€HBKOIO pOCTa,
HeB3padHbIli, Oe300pasHbIi, ypoaausbi» (USJP 2004). Ecam B pycckoM
SA3bIKe JaHHOE CAOBO MMeeT B 0OoAblllell CTeleHU IOAOXKUTEeAbHYIO
KOHHOTaIIMIO, TO B IIOABCKOM — PeIlIUTeAbHO OTpUIlaTeAbHYIO.

Pyccko-mtoapckast mapa MMD wunkBM3uUTOp - inkwizytor, xortoprie
cXoaATrca B 3HaueHMu «cydvs unxsusuyuu» (BTC 2000: 393) sasasercs
«3epKaa0oM» 0CODOTO KyAbTYPHOTO BOCHpUATHS 0a30BOI AekceMbl. B pycckom
SA3bIKe aKTyaAu3upoBaJdach Ta 4YacTb IIOHATHUS «MHKBM3MIIMA», KOTOpas
COAepP>KUT B cebe ceMy «MyUeHMsI», IODTOMY B PYCCKOM SI3bIKE «MHKBU3UTOP» -
«usoupeérto-xkecmoxusi uerosex; myuumerv» (BTC 2000: 393). Toraa kxak B
II0AbCKOM $I3BIKe Ha IIepBOe MeCTO BbIIllAa ceMa «IIOAO3PEeHMsI», IIODTOMY AAs
MOAsKOB , inkwizytor” - «osoba przesadnie podejrzliwa, doszukujqca sie wszedzie
czegos zlego» - «uerosex 0c000 nOO3PUMEAbHL, ULLYULULL 6e30e UMOo-T10 NA0X0e»
(USJP 2004). Takum oOpa3oM, B IIOABCKOM M PYCCKOM S3BIKe pa3OIIANCh
VMIMEHHO 3HadyeHIs, XapaKTepu3aylolilee AUIIO0 110 eT0 AMYHOMY KauyecTBy.4

V. /An110, HA3BAHHOE ITO ITEPCOHA XY ITPOU3BEAEHMSI

Cpean pyccko-noapckux MMD nHa 0Oase MHTepHaAllMOHAAM3MOB CO 3HauYeHMEM
AUITA MIMEIOTCS Haphl CA0B, KOTOPBle KOPHAMM CBOMMIU YXOAAT B KAaCCUYeCKIe
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ApaMaTudeckue Ipom3ssegeHns. Ha mx ocHose B paccMaTpuBaeMBIX sA3bIKax
oOpa3oBaaNCh HPOM3BOJAHbIE 3HadeHIs, KOTOpble OTpakaloT AMOO KadecTsa
yea0BeKa, 4100 ero AesTeAbHOCTb.

VIHTepecHBl pycCcKO-IIOAbCKME JAeKceMbl aab@doHc — alfons, xoroprre
poucxoAsT u3 mpecsl A. Aoma (ceiHa) «Mecbe AabdoHe». B m0abckoM s13bIKe
AaHHOe CA0BO O3HauaeT cAeAylolee: «mezczyzna, ktory zabiera prostytutce czesc jej
zarobku w zamian za ochrong; sutener» - «MyxXuuHa, Komopvii 3adupaem Yy
npocmumymxu uacmov ee doxoda 3a ee oxpary, cymetep» (USJP 2004). B pycckom >xe
s3bIKe JaHHOE CAOBO SBASETCS XapaKTepUCTUMKONM oOpasa >KM3HM HEKOTOPBIX
MY KUMH: «A10006HUK, Haxodsujutics Ha codepxanuu xenuwutrovr» (BTC 2000: 36).
ObBe aekceMbl B PYCCKOM U IIOABCKOM s3BIKaX 004a4alOT HeraTUMBHON
KOHHOTalell, 04HaKO O3HavyalOT pa3HbBIX IIpecTaBuTeAell My>KCKOTO I10a.

Taxoxke x AaHHOI rpymiie caoB oTtHocATca MMD apaekmun — arlekin n
noavmyHeab — poliszynel. Kak 4451 mepsoro, tak m 445 BTOPOIO cA0Ba B
II0OABCKOM U PYCCKOM sA3BIKaX MMEIOTCA MAEHTHYHble Oa3oBble 3HaYeHUS: AAs
apAeKuHa - «MpadulyuoHHbIL NePCOHAN UMAALAHCKOU «KOMeOUuu MACoK», CAY2d-
ULYm 6 KocmioMe U3 pasHoy6emHuvlx Aockymos 6 ueptou noaymacke» (BTC 2000: 46);
AASL TIOAUIIUHEAS - «KOMUYeCKULl NepeoHaX @HPanuy3ckozo HApoOH0zo meampa»
(BTC 2000: 903). Ha »sTOoM gedpuHMUIUM y HOABCKMX A€KCeM 3aKaHYMBAIOTCH,
TOIJa KaK pyccKue cA0Ba codepKaT caeaylolie 0AHaKOBbIe onpeeaeHus: «O
yeaosexe, KOmopoMy C60UCEeHHbl uiymosckue 6vixodxu, kpusaanve» (BTC 2000:
903).

VI. AHTOHUMMYECKME 3HAUEHWSI AL,

CaMmpIM SpKUM OpMUMEpOM B JaHHOM rpymie OyayT pyccko-tioabckue AAIT
KpumyHaancT - kryminalista, koTopple 03HayalOT COOTBETCTBEHHO
«CIIeMaANCTa IO KPYMMHAAVICTAKE» U «IIPECTYITHIKA».

Taxme 1moabpcko-pycckme IapOHIMBI, KaK IIeHCMOHepKa — pensjonarka,
IIPOTMBOIIOCTABASAIOTCS 10 BO3pacTHOMY IIpM3HAKy. Tak, I104abcKoe CA0BO
umeeT AePUHUIINIO: «uczennica pensji» - «yuernuua narcuora» (USJP 2004), Toraa
KaK pyccKas AeKcemMa O3HadaeT IIpecTapeaylO >KeHIMHY, KOTOpas HaXOAUTCS
Ha 3aCAY>K€HHOM OTAbIXe, TO €CTh, Ha IIeHCUIL.

Taxxke pyccko-noapckue MMD, npusoguBIIMecs B IIepBOM TIpyIIle
«ITpodeccuonaspHast AesTeABHOCTD AUIIa», OpAVMHATOP — ordynator, koTopsie
00o03HavalOT Bpaueil. Tak, pyccKumii AOKTOp 3aHMMaeT OJAHY W3 II€PBBIX
CTyIleHell KapbepHOM AeCTHUIIBI, TO €CTh sBASETCA HadYMHAIOIIMM BpadoM,
TOI4a KakK IOABCKNUI — SIBASI€TCS I1aBHBIM BpauyOM B OIIPpeAeA€HHOM OTAeACHNUN,
TO €eCTh, HaXOAUTCSI Ha OAHOM W3 BBHICIIUX AOAKHOCTEe B JaHHOU
npodeccrnoHaabHOM AesITeABHOCTI.
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VII. 3HAUEHUS PA3HBIX TEMATUYECKVIX TPYTIIT

OcobeHHOCTh 4aHHOI TPYIIIIBI 3aKAIO4aeTcs: B ToM, 4To depuHuriun MMD co
3HaAYeHNeM AUIla XapaKTepM3yIOT ANIIO C Pa3HBIX MO3MLNII B OIMCBIBAEMBIX
SI3BIKAX — 9TO MOXeT ObITh Hpodeccust / Kadectso aAuma, mnpodeccust /
XapaKTepuUCTMKa I10 AeMICTBUIO Aulla M T.II. JaHHas IpyIIa sBASeTCA caMON
00beMHOI U TPYyAHO IIOAAaeTcsl BHYTpeHHell KaaccuUKallMi BCAeACTBUe
PasHOPOAHOCTI 3HaYeHUII IpeACcTaBAeHHBIX PYCCKO-TIOABCKIX
UHTepHaIoHaAn3MoB MMD co 3HaueHneM auia.

B sty rpynny soiiger mapa MMD ¢anTtact - fantasta. Tax, pycckas
AeKkceMa IMeeT 3HadeHMe, KOTOpOe XapaKTepusyeT AUII0 IO POAy ero
aesiteapHOCT — mpodeccun: «IIucateas, pabotarommit B PpaHTACTIMIECKOM
>kanpe» (BTC 2000: 1416). Toraa xak 1moanpckas AeKceMa XapakTepusyeT AUIIO,
BBIpa’kaeT ero oIlpeJe/leHHble AMYHOCTHBIE KadecTBa: «czlowiek nieliczqcy sig z
rzeczywistodcig, Zyjacy w swiecie fantazji; marzyciel» - «uerosex, He Oepyuyuii 60
SHUMAHUE 0eTCMEUMEADHOCTb, KUSYwutl 6 mupe panmasuu; meumamerv» (USJP
2004). To ecrtp, mepes HaMmu 3HAYEeHMs Pa3HBIX TeMaTUYECKUX TIPYIIIL
npodeccus / KaueCcTBO AUIIa.

ITogoOHas mapa MMD — kaabpkyastop — kalkulator. Jannbie aexceMsl
UMeIOT oOlllee 3HauyeHNMe, OTpakalollee IPOQPecCHOHAaAbHYIO AesTeAbHOCTD
anna: «Cneyuarucm no xarvkyrayuu» (BTC 2000: 412). Tloabckoe >ke cA0BO
yMeeT JOIOAHUTEABHYIO Ae(PUMHUIINIO, KOTOpas XapaKTepusyeT AUIIO,
yKa3plBasl Ha ero olpejeleHHOe KayecTBO: pot. «osoba, ktora szczegdlowo planuje
swoje dziatania, majgc caty czas na wwadze szanse ich powodzenia» - pase. «Auio,
Komopoe nodpo0HO NAAHUPpYem 60U eliCHEusl, 6ce spems KOHMPOAUPYS UX WAHCHL HA
ycnex» (USJP 2004).

VIHTepecHbI MHTEpHAIIMOHAAM3MBI CO 3HaUeHNneM Auiia TexHuk — technik,
KOTOpble 004a4al0T OOIIMM 3HAYyeHMeM: <«CHeUUAAUC 6 KaKOou-A. 00Aacmu
MexHuKu, noAyuuswiutl cpedree mexnuveckoe oopasosanue» (BTC 2000: 1322).
IToabckas aekceMa AOTIOAHUTEABHO MMeeT Ae(PMHUIINIO-XapaKTepUCTHUKY: «ten,
kto osiggngt znacznq bieglo$¢, sprawnos¢ w wykonywaniu czegos» - «mom, Kmo
Jdocmuz 3HAYUMEADHYT0 0ezA0Cmb, IPPeKmusHocmo 6 ucnoAHeruu uezo-aubo» (USJP
2004).

B »Ty rpymnmy Taxke BOMAYT CA0Ba 9KOHOM — ekonom (kadyecTso Auiia +
npodeccus / npodeccns), ¢adpukanTt - fabrykant (pog aesareapHocTm +
XapaKTepUCTHKa I10 AeMICTBUIO / pOJ, AesATeAbHOCTI).

VIII. 3AKAYOYEHUE

B aanHol1 paboTe mpeacTraBAeHbI I'PYIIIBI CAaMBIX YaCTOTHBIX, Ha Halll B3TAs4,
cooTHomIeHnI 3HadeHn1 MMD moABCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB Ha IpuUMepe
MHTEepHAIIMIOHAAM3MOB cO 3HadeHMeM auna. Cpeau Hux: npodeccroHaabHas
AeATeAbHOCTb ANIIA; CBsI3b 0003HaYaeMOro Aulia C peAurnei; oopasoBaTeAbHast
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A€SITeAbHOCTh ANIIA; KadyeCTBeHHBble ITPU3HAKM ANIlA; AUIIO, Ha3BaHHOE IIO
IIepCOHaXXy IPOM3BeAeHNs; AHTOHMMMYEeCKNe 3HadeHMs AUIl ¥ 3HadeHNs
Pa3HBIX TeMaTUYeCKUX IPYIIIL.

Vsa0xeHHBIe BBHIIIE TPYIIBl BBIAEAE€HbI Ha OCHOBE CeMaHTMYeCKON
pasHUIIBI, KOTOpasl IIPOCAEXMBAETCSI B AePUHMIINAX, IIPeAA0>KeHHBIX
TO/AKOBBIMI CAOBapsAMH IOABCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, a TaKXKe, B HEKOTOPBIX
cAydasix, Ha OCHOBe OCOOEHHOCTell CA0BOYIOTpeOAeHNsl.

CpoiicTBeHHasl AAHHBIM CAABSIHCKMM sI3bIKaM MHOTIO3HAYHOCTh CAOB He
II03BOASIET BBIBECTUM «UUCTYIO» TUIIOAOTHIO Ha 0Oase AaHHBIX ca0B. OAHaKo
I0A00HOe X yIOpsijoueHre IOMOXKeT AMIlaM, U3YYaloIIUM IOABCKUI MAU
PYCCKUIT SI3BIKM KaK MHOCTpaHHbIe, D(PeKTuBHee 3allOMHUTh «OOMaHYIBbIE»
Iapel CA0B, yOepekeT OT OIIMOOK OyAyIIMX M HacTOAIIUX IIepeBOAYMKOB,
YCUANUT UX OAUTEABHOCTD IIPU IIePeBOJe.

COKPAIIEHMA

MMD — MHUMBIEe MeXXDbA3bIKOBbIe DKBUBAAEHTHI.
AATIT — «a0>KHDBIe APY3bsl IIepeBOAUMKa».

BTC - Boasrmoit Toakoseii caosaps C. KysHerosa.
USJP - Uniwersalny stownik jezyka polskiego.
CHUC - CaoBapb MHOCTpaHHBIX CAOB.

NKJP - Narodowy Korpus Jezyka Polskiego.
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